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Premessa - Premise 
 

Industria Chimica Panzeri, leader nel confezionamento, 

miscelazione, deposito, commercializzazione e 

distribuzione di prodotti chimici per l'industria., ritiene 

che l’attenzione ad un approvvigionamento responsabile e 

sostenibile di materie prime, prodotti e servizi sia un modo 

efficace per incoraggiare comportamenti responsabili e 

valori positivi in ogni ambito della catena produttiva. 

 
La sostenibilità è parte integrante della strategia aziendale 

della Società; anche nella fase di reperimento di materie 

prime, beni e servizi necessari per la produzione e lo svi-

luppo dei propri prodotti e soluzioni, Industria Chimica 

Panzeri si impegna a stabilire relazioni con i propri 

fornitori, ponendo attenzione al fatto che gli stessi 

rispettino gli standard più elevati di sostenibilità e 

responsabilità sociale, sia all’interno delle proprie aziende 

che nell’ambito delle rispettive catene di 

approvvigionamento locali e globali. 

 
Con il presente codice di condotta fornitori (“Codice di 

Condotta Fornitori”) la Società intende dunque stabilire i 

requisiti minimi relativi alle norme e ai criteri che devono 

essere seguiti da tutti i fornitori per l’intera durata del 

rapporto instaurato con la Società, relativi in particolare alla 

conformità alle leggi e ai regolamenti internazionali, al ri-

spetto dei diritti umani e del lavoro, alla tutela dell’ambien-

te e al cambiamento climatico, nonché dei principi inerenti 

all’integrità, all’etica e all’anti-corruzione. 

 
Il presente Codice di Condotta Fornitori, con i suoi eventuali 

e successivi aggiornamenti, costituirà parte integrante ed 

essenziale di tutti gli accordi conclusi tra la Società 

e i propri fornitori. 

Qualora il fornitore abbia adottato il proprio codice di con-

dotta contenente norme più restrittive rispetto al presente 

Codice di Condotta Fornitori, il fornitore sarà autorizzato 

ad applicare le proprie norme più rigorose, in ogni caso a 

condizione che sia garantito il pieno rispetto del Codice di 

Condotta Fornitori. 

 
Per tutto quanto non espressamente previsto all’interno del 

presente Codice di Condotta Fornitori, rimangono in essere 

e pienamente efficaci tutte le ulteriori previsioni contenute 

nel Codice Etico fruibile sul sito internet della Società, di cui 

il presente documento costituisce parte integrante e so-

stanziale. Ogni fornitore si impegna pertanto anche a rispet-

tare le previsioni del Codice Etico, per quanto di rispettiva 

competenza. 

Industria Chimica Panzeri, leader in the packaging, mixing, 

storage, marketing and distribution of chemical products for 

industry, believes that a focus on responsible and sustainable 

sourcing of raw materials, products and services is an 

effective way to encourage responsible behavior and 

positive values in every area of the production chain. 

 

 
Sustainability is an integral part of the Company’s business 

strategy; even in the sourcing of raw materials, goods and 

services required for the production and development of its 

products and solutions, Industria Chimica Panzeri is 

committed to establishing relationships with its suppliers, 

paying attention to their com-pliance with the highest 

standards of sustainability and social responsibility, both 

within its own companies and within the respective local 

and global supply chains. 

 
 

With this supplier code of conduct (‘Supplier Code 

of Conduct’), the Company therefore intends to establish the 

minimum requirements concerning the standards and criteria 

that must be followed by all suppliers for the entire duration of 

the relationship established with the Company, relating in par-

ticular to compliance with international laws and regulations, 

respect for human and labour rights, environmental protection 

and climate change, as well as the principles of integrity, ethics 

and anti-corruption. 

 
This Supplier Code of Conduct, and any subsequent updates 

thereto, shall form an integral and essential part of all agree-

ments concluded between the Company and its suppliers. 

If the supplier has adopted its own code of conduct containing 

stricter rules than this Supplier Code of Conduct, the supplier 

shall be entitled to apply its own stricter rules, in each case pro-

vided that full compliance with the Supplier Code of Conduct 

is ensured. 

 

 

 
For all matters not expressly provided for in this Supplier 

Code of Conduct, all further provisions contained in the Code 

of Ethics available on the Company’s website, of which this 

document is an integral and substantial part, remain in force 

and fully effective. Each supplier therefore also undertakes to 

comply with the provisions of the Code of Ethics, to the extent 

of their respective competence. 
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Ambito di applicazione - Scope of application 

 
 

Destinatario del presente Codice di Condotta Fornitori è 

qualsiasi “fornitore” della Società, da intendere quale 

soggetto che fornisce alla Società prodotti, materie prime, 

semilavorati, beni in generale e servizi. 

 

 
Ogni fornitore è tenuto a rispettare gli standard e i principi 
identificati dal presente Codice di Condotta Fornitori, 
impegnandosi ad applicare politiche conformi a quelle ivi 
enunciate, nell’ambito dell’intera catena di 
approvvigionamento e dei rapporti di fornitura con i 
propri subfornitori e/o subappaltatori. 

 
Qualora il fornitore si avvalga di altri soggetti nella catena 

di fornitura (quali, ad es., subfornitori, subappaltatori, terzi 

fornitori di beni e/o servizi, etc. ) dovrà fare in modo che 

i principi previsti all’interno del presente Codice di 

Condotta Fornitori vengano opportunamente recepiti 

anche da tali soggetti, al fine di garantire che ogni 

soggetto coinvolto nella catena di fornitura e/o 

approvvigionamento provveda al rispetto degli stessi. 

The recipient of this Supplier Code of Conduct is any 

“supplier” of the Company, to be understood as a party 

that supplies the Company with products, raw 

materials, semi-finished goods, goods in general and 

services. 

 
Each supplier is obliged to comply with the standards 

and principles identified in this Supplier Code of 

Conduct, com-mitting to apply policies consistent with 

those set out herein, throughout the supply chain and 

in supply relationships with its subcontractors and/or 

sub-suppliers. 

 
Should the supplier make use of other subjects in the 

supply chain (e.g. sub-suppliers, sub-contractors, third 

party suppliers of goods and/or services, etc.), the 

supplier shall ensure that the principles set out in this 

Supplier Code of Conduct are also duly implemented 

by such subjects, in order to ensure that each subject 

involved in the supply and/or procurement chain 

complies with them. 



                                                                                                                                                                                                                                                            

 
Conformità alle leggi e ai regolamenti internazionali 
- Compliance with international laws and 
regulations 

 
 

La Società si aspetta che ogni fornitore rispetti tutte le leggi 

e i regolamenti applicabili, nonché gli standard e le best 

practices internazionali applicabili nel Paese in cui il fornito-

re di riferimento opera o ha sede. 

Inoltre, i fornitori si impegnano ad adottare comportamenti 

conformi ai principi e ai diritti fondamentali definiti: 

 
• dalla Dichiarazione Universale dei diritti dell’uomo 

delle Nazioni Unite, dal Global Compact delle Nazioni 

Unite, dalla Carta dei diritti fondamentali dell’Unione 

Europea, dalla Convenzione internazionale sui diritti 

civili e politici, nonché dagli standard minimi di tutela 

internazionale previsti dall’Organizzazione Internazio-

nale del Lavoro; 

 
• dall’Accordo di Parigi sui cambiamenti climatici, dalla 

Convenzione di Stoccolma sugli inquinanti organici 

persistenti, dalla Convenzione di Basilea e dalla Con-

venzione di Minamata sul mercurio; 

 
• in generale dalle Nazioni Unite (ONU) e dall’Organiz-

zazione per la cooperazione e lo sviluppo economico 

(OCSE), contro la corruzione, nonché da tutte le relative 

convenzioni e leggi in materia, anche inerenti alla cor-

ruzione all’estero. 

The Company expects each supplier to comply with all appli-

cable laws and regulations as well as international standards 

and best practices applicable in the country in which the 

supplier operates or is based. 

In addition, suppliers undertake to behave in accordance with 

the fundamental principles and rights defined: 

 
• by the UN Universal Declaration of Human Rights, the UN 

Global Compact, the Charter of Fundamental Rights of 

the European Union, the International Covenant on Civil 

and Political Rights, and the International Labour Organi-

sation’s minimum standards of international protection; 

 
• the Paris Agreement on climate change, the Stockholm 

Convention on persistent organic pollutants, the Basel 

Convention and the Minamata Convention on mercury; 

 
• in general by the United Nations (UN) and the Organisa-

tion for economic co-operation and development (OECD), 

against corruption, as well as by all relevant conventions 

and laws, including those concerning corruption abroad. 
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Diritti umani e del lavoro - Human and labour 
rights 

 
La Società promuove il principio per cui ogni fornitore, nelle 

proprie attività, deve rispettare i diritti umani e del lavoro, 

operando in conformità con i principi di seguito esposti. 

• Lavoro minorile 
Il fornitore si impegna a non assumere e/o utilizzare in 

alcun modo qualsiasi tipo di lavoro minorile, in confor-

mità con quanto indicato dall’Organizzazione Interna-

zionale del Lavoro. 

• Divieto di discriminazione 
Il fornitore si impegna a creare e mantenere un ambien-

te di lavoro privo di qualsiasi forma di discriminazione. 

Nessun dipendente potrà essere discriminato, pena-

lizzato, oggetto di molestie e/o favorito sulla base di 

caratteristiche quali sesso, colore della pelle, 

nazionalità, religione, opinioni politiche o altre, origine 

etnica, disabilità, età, identità di genere o altre caratte-

ristiche simili. 

 

• Lavoro forzato 
Il fornitore si impegna a garantire che ogni lavoro 

venga svolto su basi concordate liberamente, rifiutando 

qualsiasi forma di lavoro forzato, schiavitù o traffico di 

esseri umani. I dipendenti devono essere liberi di risol-

vere il contratto di lavoro con il proprio datore di lavoro, 

nel rispetto dei termini di preavviso stabiliti dalla legge. 

 

• Diritto di associazione 
Il fornitore si impegna a rispettare il diritto dei lavorato-

ri di associarsi, organizzarsi e unirsi a eventuali associa-

zioni, nonché di scioperare. 

• Retribuzione e orario di lavoro 
Il fornitore si impegna ad osservare le leggi nazionali 

pertinenti riguardanti gli orari di lavoro, le pause 

e i periodi di riposo prescritti per legge, nonché la retri-

buzione, il salario minimo e i vantaggi sociali, anche alla 

luce di quanto previsto dagli standard internazionali 

dell’Organizzazione Internazionale del Lavoro 

in materia. 

 

• Personale esterno 
Il fornitore che utilizza personale esterno (ad es., perso-

nale di sicurezza, etc.) si impegna ad attenersi alle leggi 

 

 

 

 

 

The Company promotes the principle that each supplier, in 

its activities, must respect human and labour rights, 

operating in accordance with the principles set out below. 

• Child labour 
The supplier undertakes not to hire and/or use child 

labour of any kind, in accordance with the International 

Labour Organisation. 

 

• Prohibition of discrimination 
The supplier undertakes to create and maintain a working 

environment free of all forms of discrimination. No em-

ployee shall be discriminated against, penalised, harassed 

and/or favoured on the basis of characteristics such as 

sex, colour, nationality, religion, political or other opin-

ion, ethnic origin, disability, age, gender identity or other 

similar characteristics. 

 

• Forced labour 
The supplier is committed to ensuring that all work is 

carried out on a freely agreed basis, rejecting any form of 

forced labour, slavery or human trafficking. Employees 

must be free to terminate their employment contract with 

their employer, subject to the notice periods stipulated by 

law. 

• Right of association 
The supplier undertakes to respect the right of workers to 

associate, organise and join associations, as well as go on 

strike. 

• Remuneration and working hours 
The supplier undertakes to observe the relevant national 

laws concerning working hours, breaks and rest periods 

prescribed by law, as well as remuneration, minimum 

wage and social benefits, also in the light of the relevant 

international standards of the International Labour 

Organisation. 

 

• External personnel 
The supplier using external personnel (e.g. security 

personnel, etc.) undertakes to comply with the applicable  

 



                                                                                                                                                                                                                                                            

nazionali applicabili che regolano i rapporti contrattuali  e 
di lavoro. Il personale esterno dovrà essere adeguata-
mente informato e monitorato, in particolare per quan-to 
riguarda i rischi per i diritti umani, nonché il rispetto della 
salute e della sicurezza sui luoghi di lavoro, danni fisici, 
incidenti sul lavoro, malattie etc. 

 

• Salute e sicurezza sui luoghi di lavoro 

Il fornitore si impegna a rispettare i requisiti minimi stabiliti 

dalla legge per le condizioni di lavoro, garan-tendo il 

rispetto delle normative sulla salute e sicurezza nei luoghi 

di lavoro al fine di prevenire incidenti e/o malattie 

professionali. 

Questo comprende, a titolo esemplificativo e non esaustivo, 

l’obbligo di identificare, valutare e ridurre i rischi effettivi 

e potenziali per la sicurezza e la salute, di avere una 

propria politica in materia di salute e sicu-rezza che 

dimostri il proprio impegno per il rispetto della stessa, di 

nominare figure responsabili all’interno della propria 

organizzazione, di disporre di un controllo operativo, quali 

norme e procedure, e di informare tutti i dipendenti, di 

fornire strumenti di lavoro e dispositivi di protezione 

adeguati a tutti i dipendenti, nonché di adottare 

procedure di gestione delle emergenze. 

 

• Libertà di espressione e confidenzialità delle infor-

mazioni (privacy) 
Il fornitore si impegna a proteggere il diritto alla libertà di 

espressione dei propri dipendenti, nonché di tutelare la 

confidenzialità e riservatezza delle informazioni degli 

stessi e la privacy in generale di tutti i dipendenti.

national laws governing contractual and labour relations. 

External personnel must be adequately informed and 

monitored, particularly with regard to risks to human rights, 

as well as health and safety in the workplace, physi-cal harm, 

accidents at work, illnesses, etc. 

 
 

• Health and safety in the workplace 
The supplier undertakes to comply with the minimum legal 
requirements for working conditions, ensuring compliance 
with occupational health and safety regula-tions in order to 
prevent accidents and/or occupational diseases. This includes, 
but is not limited to, the obligation to identify, assess and 
reduce actual and potential safety and health risks, to have 
its own health and safety policy that demonstrates its 
commitment to compliance, to ap-point responsible persons 
within its organisation, to have operational control, such as 
rules and procedures, and to inform all employees, to provide 
adequate working tools and protective equipment to all 
employees, and to adopt emergency management procedures. 
 

 
 
 
 
 

• Freedom of expression and confidentiality of 

information (privacy) 
The supplier undertakes to protect its employees’ right to 
freedom of expression, as well as to protect the confidenti-
ality and privacy of their information and the privacy of all 
employees in general. 
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Materiali da zone di conflitto/zone embargate e 
materie prime ad alto rischio -  
Materials from conflict/embargoed zones and high-
risk raw materials 

 

Il fornitore si impegna ad effettuare un’analisi accurata per 

promuovere catene di approvvigionamento delle risorse 

e delle materie prime responsabili, al fine di proteggere 

i diritti umani nelle eventuali regioni e/o zone di conflitto 

o ad alto rischio. 

I fornitori devono reperire esclusivamente minerali non 

originari di zone di conflitto o ad alto rischio, in particolare 

stagno, tantalio, tungsteno, oro, nonché minerali e metalli 

legati a materie prime originari di zone di conflitto 

o ad alto rischio, in conformità alle disposizioni applicabili 

in materia, tra cui, a titolo esemplificativo, il Regolamento 

(UE) 2017/821, che stabilisce specifici obblighi in materia 

di dovere di diligenza nella catena di approvvigionamen 

dei suddetti materiali ed il Regolamento (UE) 2014/833 

del 31/07/2014, modificato dal Regolamento (UE) 

2023/1214 del Consiglio del 23/06/2023, che stabilisce, in 

particolare, il divieto di importare e acquistare e/o traspor-

tare all’interno del territorio UE, materiale originario della 

Federazione Russa o esportato dalla Federazione Russa. 

 
Nel caso in cui un prodotto contenga uno o più di questi 

minerali o materie prime ad alto rischio, come il cobalto, 

il fornitore deve essere in grado di garantire trasparenza 

in caso di richieste relative all’origine del materiale nella 

catena di approvvigionamento, con possibilità di escludere 

i materiali il cui processo di accertamento e verifica non sia 

stato adeguato ed accurato. Inoltre, il fornitore si impegna 

a non porre in essere comportamenti idonei a causare la 

contaminazione dannosa del suolo, l’inquinamento 

dell’acqua e dell’aria, le emissioni sonore nocive ovvero 

il consumo eccessivo di acqua, né ad appropriarsi illegal-

mente di terreni, foreste e acque, utilizzate per il sostenta-

mento di individui o popolazioni locali.  

The supplier is committed to conducting a thorough analysis 

to promote responsible resource and raw material supply 

chains in order to protect human rights in possible conflict or 

high-risk regions and/or areas. 

 
Suppliers must only source minerals that do not originate in 

conflict or high-risk areas, in particular tin, tantalum, tungsten, 

gold, as well as minerals and metals related to raw materials 

originating in conflict or high-risk areas, in accordance with 

the relevant applicable provisions, including, but not limited to, 

Regulation (EU) 2017/821, which establishes specific duty of care 

obligations in the supply chain of the aforementioned materi-

als, and Regulation (EU) 2014/833 of 31/07/2014, as amended 

by Council Regulation (EU) 2023/1214 of 23/06/2023, which 

establishes, in particular, the prohibition to import and purchase 

and/or transport within the EU territory, material originating in 

or exported from the Russian Federation. 

 
In the event that a product contains one or more of these 

high-risk minerals or raw materials, such as cobalt, the supplier 

must be able to guarantee transparency in the event of en-

quiries regarding the origin of the material in the supply chain, 

with the possibility of excluding materials whose verification 

process has not been adequate and accurate. In addition, the 

supplier undertakes not to engage in conduct that causes 

harmful soil contamination, water and air pollution, harmful 

noise emissions or excessive water consumption, nor to illegal-

ly appropriate land, forests and water used for the livelihood of 

individuals or local populations. 



                                                                                                                                                                                                                                                            

 
Tutela dell’ambiente e cambiamento climatico -  
Environmental protection and climate change 

 
 

Il fornitore si impegna ad ottimizzare l’utilizzo delle risorse, 

comprese le materie prime, l’energia, l’acqua e il carburan-

te, riducendone il consumo, promuovendo la riduzione 

dei rifiuti prodotti e proteggendo la biodiversità. Questo 

impegno include l’eliminazione o la riduzione dei rifiuti al 

fine di migliorare le pratiche di smaltimento, consentendo 

il riutilizzo e il riciclaggio dei rifiuti stessi. Il fornitore deve 

im-pegnarsi ad adottare tutte le misure necessarie per 

minimiz-zare le emissioni dirette e indirette di carbonio e 

gas serra, promuovendo l’uso di energie rinnovabili e 

fonti energeti-che alternative. Inoltre, il fornitore si 

impegna ad astenersi dal commettere violazioni degli 

obblighi ambientali dovute a (i) uso di mercurio e/o 

composti di mercurio nei prodotti e/o processi di 

produzione, anche attraverso il trattamento dei rifiuti di 

mercurio, (ii) uso e smaltimento di inquinanti organici 

persistenti e raccolta, stoccaggio, smaltimento 

dei rifiuti risultanti, (iii) spedizione transfrontaliera di rifiuti 

pericolosi e il loro smaltimento. 

The supplier is committed to optimising the use of 

resources, including raw materials, energy, water and fuel, 

reducing their consumption, promoting the reduction of 

waste produced and protecting biodiversity. This 

commitment includes the elimination or reduction of waste 

in order to improve disposal practices, enabling reuse and 

recycling of the waste itself. The supplier must commit to 

take all necessary measures to mini-mise direct and indirect 

carbon and greenhouse gas emissions by promoting the use 

of renewable energy and alternative energy sources. In 

addition, the supplier agrees to refrain from committing 

violations of environmental obligations due to (i) the use of 

mercury and/or mercury compounds in products and/or 

production processes, including through the treatment 

of mercury waste, (ii) the use and disposal of persistent 

organic pollutants and the collection, storage, disposal of the 

resulting waste , (iii) the transboundary shipment of 

hazardous waste and its disposal. 
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Integrità, etica e anti-corruzione - Integrity, ethics and 
anti-corruption 
 

La Società si aspetta che ogni fornitore agisca nel rispetto 

dei principi di legalità, lealtà e correttezza, in conformità a 

quanto di seguito riportato. 

• Integrità, etica 
Il fornitore è tenuto a condurre le proprie attività nel ri-

spetto dei principi etici e di integrità della propria attivi-

tà e a dotarsi di sistemi organizzativi allineati ai principi 

espressi nel presente Codice di Condotta Fornitori. 

• Osservanza delle leggi anti-corruzione 
Il fornitore è tenuto ad operare con la diligenza neces-

saria per prevenire qualsivoglia forma di corruzione, 

furto, appropriazione indebita, frode o estorsione; il 

fornitore, in particolare, non deve richiedere, accettare 

o concedere direttamente o indirettamente pagamenti o 

altri benefici per scopi di corruzione, per sfruttare 

opportunità commerciali, né indurre e/o permettere ad 

altri di farlo a suo nome. Il fornitore è tenuto ad avva-

lersi di procedure idonee a prevenire e combattere la 

corruzione in ogni sua forma. 

 

• Regali, atti di intrattenimento e di ospitalità 
Il fornitore si impegna ad astenersi dall’effettuare regali 

e/o ogni forma di intrattenimento offerti ad un dipen-

dente della Società, a clienti e/o a funzionari pubblici in 

generale al fine di indurre gli stessi a prendere una deter-

minata decisione aziendale, o anche solo per influenzar-

la. Eventuali regali e atti di intrattenimento e di 

ospitalità ai soggetti sopra indicati potranno essere 

consentiti solo se l’occasione e la relativa entità risultano 

appropriate, ossia se costituiscono espressione di una 

prassi commerciale accettata e sono di modico valore. 

• Conflitto d’interesse 
Il fornitore si impegna a segnalare ogni conflitto di 

interesse rilevante, reale o potenziale, nello svolgimen-

to delle proprie attività. Il fornitore non deve tollerare 

pregiudizi, conflitti di interesse, influenze o prevarica-

zioni inappropriate in relazione ai propri giudizi ed alle 

proprie responsabilità professionali.

The Company expects each supplier to act in accordance 

with the principles of legality, loyalty and fairness, as set 

out below. 

• Integrity, ethics 
The supplier is required to conduct its activities in accord-

ance with the principles of ethics and integrity and to 

have organisational systems aligned with the principles 

expressed in this Supplier Code of Conduct. 

• Compliance with anti-corruption laws 
The supplier shall act with the necessary diligence to pre-

vent any form of corruption, theft, embezzlement, fraud 

or extortion; in particular, the supplier shall not directly 

or indirectly request, accept or grant payments or other 

benefits for the purpose of corruption, to exploit business 

opportunities, nor induce and/or allow others to do so on 

their behalf. The supplier is obliged to use appropriate pro-

cedures to prevent and combat corruption in all its forms. 

• Gifts, acts of entertainment and hospitality 
The supplier undertakes to refrain from making gifts 

and/or any form of entertainment offered to a Company 

employee, customers and/or public officials in general in 

order to induce them to make a certain business decision, 

or even to influence them. Gifts and acts of entertainment 

and hospitality to the above-mentioned persons may only 

be permitted if the occasion and amount are 

appropriate,i.e. if they are an expression of accepted 

business practice and are of modest value. 

 

 

 

• Conflict of interest 

The supplier undertakes to report any relevant conflict of 

interest, actual or potential, in the performance of its ac-

tivities. The supplier shall not tolerate inappropriate bias, 

conflicts of interest, influence or prevarication in relation 

to its professional judgements and responsibilities.



                                                                                                                                                                                                                                                            
 

 Il fornitore deve essere quindi libero da qualsiasi 

conflitto di interessi che possa influenzare il relativo 

rapporto commerciale con la Società. 

 

• Concorrenza, antitrust e commercio 

Il fornitore si impegna ad agire conformemente alle 

norme relative alla concorrenza, antitrust e commercio, 

applicabili nel paese in cui opera, astenendosi da qual-

siasi pratica che possa tradursi in una violazione della 

legge antitrust, in un abuso di posizione dominante, 

ovvero in altre pratiche commerciali anticoncorrenziali. 

 

• Riservatezza. Privacy 
Il fornitore si impegna a rispettare tutte le leggi appli-

cabili in materia di privacy e protezione dei dati, anche 

al fine di evitare qualsiasi trattamento dei dati non au-

torizzato, impegnandosi altresì ad implementare tutti 

gli strumenti e le procedure necessari per provvedere 

alla corretta gestione delle informazioni e dati riservati 

della Società, per garantire l’assenza di ogni accesso 

non autorizzato. 

 

• Riciclaggio 
Finanziamento del terrorismo. Il fornitore si impegna a 

non agevolare e/o favorire terzi in relazione ad attività 

di riciclaggio di danaro, finanziamento del terrorismo o 

altre attività di criminalità finanziaria in genere. 

• Leggi sulle sanzioni e sul controllo 

delle esportazioni 
Il fornitore si impegna ad agire in conformità a tutte le 

leggi e regolamenti applicabili sul controllo delle espor-

tazioni e a quelle che proibiscono o limitano rapporti 

commerciali con paesi, entità o persone sanzionate.

 

The supplier must therefore be free from any conflict of 

interest that could influence the relevant business 

relationship with the Company. 

 

• Competition, antitrust and trade 
The supplier undertakes to act in accordance with the 

competition, antitrust and trade regulations applicable in 

the country in which it operates, refraining from any 

practice that may result in a violation of antitrust law, 

abuse of a dominant position, or other anti-competitive 

business practices. 

 

• Confidentiality. Privacy 

The supplier undertakes to comply with all applicable laws 

on privacy and data protection, also in order to avoid 

anyunauthorised data processing, and also undertakes to 

im-plement all the necessary tools and procedures to 

ensure the proper management of the Company’s 

confidential information and data, to guarantee the 

absence of any unauthorised access. 

 

 

• Recycling. Financing terrorism 
The supplier undertakes not to facilitate and/or favour 

third parties in connection with money laundering, terror-

ist financing or other financial crime activities in general. 

 

• Sanctions and export control laws 
The supplier agrees to act in compliance with all ap-

plicable export control laws and regulations and those 

prohibiting or restricting trade relations with sanctioned 

countries, entities or persons

. 
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Sicurezza informatica (cybersecurity) - Cybersecurity 

 
 

Il fornitore dovrà implementare e adottare al suo 

interno tutte le misure necessarie per la tutela della 

sicurezza infor-matica della rete e dei sistemi utilizzati 

nel contesto della propria operatività, anche 

impegnandosi ad individuare le misure tecniche e 

organizzative relative alla gestione dei rischi, nonché 

alla prevenzione e/o minimizzazione degli impatti di 

eventuali incidenti informatici, garantendo altresì che i 

propri sistemi informatici, nonché i beni e/o prodotti 

forniti siano conformi, a titolo esemplificativo e non 

esau-stivo, ai principi previsti dall’art. 32 del 

Regolamento (UE) 2016/679, nonché alla normativa 

tempo per tempo vigente e alle migliori prassi di volta in 

volta applicabili in materia. 

 
 
 

The supplier shall implement and adopt internally all the nec-
essary measures for the protection of the computer security of 
the network and systems used in the context of its operations, 
also undertaking to identify the technical and organisational 
measures relating to risk management, as well as the pre-
vention and/or minimisation of the impact of any computer 
incidents, also guaranteeing that its computer systems, as 
well as the goods and/or products supplied comply, by way of 
example but not limited to, the principles laid down in Art. 32 of 
Regulation (EU) 2016/679, as well as the legislation in force at 
the time and the best practices applicable from time to time in 
the field. 

Legge applicabile e foro competente - Applicable law 
and jurisdiction 

 
 

Il presente Codice di Condotta Fornitori è regolato dalla 

Legge italiana. Ogni eventuale controversia inerente all’in-

terpretazione, esecuzione e validità del presente Codice di 

Condotta Fornitori sarà devoluta alla competenza esclusiva 

del Tribunale di Bergamo. 

This Supplier Code of Conduct is governed by Italian law. Any 

dispute concerning the interpretation, execution and validity 

of this Supplier Code of Conduct shall be deferred to the exclu-

sive jurisdiction of the Court of Bergamo. 



  

 

Dichiarazione del fornitore 
Supplier’s declaration 

 

 
La società [•], con sede legale in [•] ([•]), via [•], n. [•], [numero di iscrizione al Registro delle imprese di 

[•], n. [•]], c.f. / p.iva [•], in persona di [•], in qualità di [•] della società, 

DICHIARA 

 
(i) di aver preso atto di quanto previsto nel presente Codice di Condotta Fornitori, di 

accettarne il contenuto e di impegnarsi al rispetto di tutto quanto ivi previsto; 

 
(ii) di prendere altresì atto del fatto che la violazione dei principi previsti dal presente 

Codice di Condotta Fornitori potrebbe determinare la risoluzione del relativo accordo commerciale 

sottoscritto con la Società, fermo restando il diritto della Società di agire per il risarcimento del danno 

derivato dalla predetta violazione. 

 
 
 
 
 

 
The company [•], with its registered office in [•] ([•]), via [•], n. [•], [registration number with the Busi-

ness Register of [•], n. [•]], Tax Code/VAT no, [•], in the person of [•], as [•] of the company, 

DECLARE 

 
(i) that they have taken note of the provisions of this Supplier Code of Conduct, that 

they accept its contents and that they undertake to comply with all its provisions; 

 
(ii) to also take note of the fact that violation of the principles set forth in this Supplier 

Code of Conduct may result in the termination of the relevant sales agreement signed with the Com-

pany, without prejudice to the Company’s right to take action for compensation for damages arising 

from the said violation. 

 
 
 
 

 

Il fornitore 

The supplier 
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